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Bei Betrieb nicht fiir langere Zeit in die

Lampe blicken. Kann fir die Augen schadlich sein.

ACHTUNG: Moglicherweise gefahrliche optische
Strahlung.

Do not stare at operating lamp.

May be harmful to the eyes.

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product.

Ne regardez pas fixement le faisceau de la

lampe en face. Peut étre dangereux pour les yeux.
ATTENTION : Des radiations lumineuses potentiel-

lement dangereuses sont émises par ce produit.

(ND Nooit langere tijd in de ingeschakelde lamp
kijken. Dat kan namelijk de ogen beschadigen.
OPGELET: mogelijk gevaarlijke optische straling.

(™ Durante I'uso non guardare nella lampada
troppo a lungo. Gli occhi possono subire danni.
ATTENZIONE: raggio ottico potenzialmente
pericoloso.

(SE) Titta inte i lampan en langre tid vid
anvandning. Det kan vara skadligt for 6gonen.
OBS: Eventuellt farlig optisk stralning.

EN 62471:2008

EN 62471:2008




LuxPremium Akku LED

s
brennenstuhl®

TL210AF/TL410A

LuxPremium LED
TL210F/TL410F

TL210F

TL410F

=> {+mmatsv )

{+ AMA 15V 1]

(r AAA 15V +)

9 Bedienungsanleitung
Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung

bitte aufmerksam durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE
Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschédigungen,
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Besch

TL210F  |TL210AF | TL4t0F | TL410A LIEFERUMFANG
TypTL 210 AF /TL 410 A: Taschenlampe, Ladekabel USBTyp C
P44 P44 1P44 P44 TypTL 210 F/TL 410 F: Taschenlampe, Batterien
M | REINIGUNG
Verwenden Sie keine L ittel, dtzende R ittel oder ahnliches.
07— 140°C | 10°C— +40°C | 10°C— +40°C | -10°C— +40°C Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.
WARTUNG
20 ARA 10650 Li-lon | 3xAAA 18650 Li-lon ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die gewartet werden
3,7V/600 mA 37V/2000mA | miissen. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle
USBTyp C USBTyp € ihr Lebensende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte
5V/1A 5V/1A darf nicht gedfinet werden.
@.13b @.35h C€w KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konf | ist beim Hersteller hinterlegt.
. ta (€] @
144x16x16mm | 149x16x16 mm [ 113x34x34mm [ 115x29x29mm |  ENTSORGUNG
0,04kg 0,064 kg 0,117kg 0,137kg Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3 — ElektroG3
Bed g des durchgestrich Miilltonnen-Symbols
Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflich-
tet sind, diese Gerate einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
— Erfassung zuzufiihren, d.h. Altgerate sind getrennt vom Hausmiill zu
entsorgen. Nicht vom Altgerat umschlossene Altbatterien oder Altakkumulato-
ren sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entfernt werden kon-
nen, miissen vorher zerstorungsfrei entnommen und getrennt entsorgt werden.

Ein Balken unter der Miilltonne bedeutet, dass das Produkt nach dem 13. August
2005 in Verkehr gebracht wurde.

Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeriten

Besitzer von Altgerdten konnen diese aufgrund der Pflicht zur unentgeltlichen
Riicknahme be: Vertreibern abgeben. Dies sind im Einzelnen:

- GroRere Elektrofachmarkte (also Elektro-Fachgeschifte, mit einer Ver-
kaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?).
Lebensmittelladen mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m’,

feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an d
angegebene Serviceadresse des Herstellers.

« Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
Lebensgefahr!

- Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. Kinder kinnen die Gefahr durch den
elektrischen Strom nicht einschatzen.

- Verwenden Sie zum Aufladen der Akku Taschenlampe das mitgelieferte USB-
Ladekabel Typ C.

« Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

= Wenn das Produkt einen USB Ausgang oder/und Ladeeingang ha
Das Produkt ist wahrend des Ladevorgangs nicht 1P44 (Fremdkdrper- und
spritzwassergeschiitzt).

INBETRIEBNAHME
Die Schaltfunktionen sind in folgender Reihenfolge: 100%, 40%, 10%, SOS. Die
Taschenlampe verfiigt iiber eine Soft-Touch-Funktion. Driickt man den Schalter

die mel pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen beim Verkauf eines neuen Elektrogerdts ein Altgerat

der gleicher Art kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch

fiir Lieferungen nach Hause.

Diese Handler miissen bis zu drei kleine Altgeréte (keine dulere Abmessung

groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zuriicknehren, ohne dass dies an einen Neukauf gekniipft werden darf

(0:1-Riicknahme).

+ Riicknahmenflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fiir GroBgeréte (eine Kantenlange
> 50cm) gilt; fiir die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
ITK-Gerdten sowie die 0:1-Riicknahme miissen Versandhandler Riickgabe-
maglichkeitan in barer Entfe g zum Endverbraucher berei

Besitzer von Altgeréten konnen diese auch im Rahmen der durch éffentlich-

rechtliche Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfiigung stehenden

Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeréiten abgeben, damit

nicht bis zum Endpunkt, kann zwischen den Schalt-Funkti q
werden. Erst bei komplettem Durchdriicken des Schalters wird die endgiiltige

TL410A

al

© USBType C ﬂ

Funktion ausgewahl

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

TL 410 A: Durch mehrmaliges Driicken des Schalters wird die Lichtstarke von
100% auf 40% auf 10%, SOS und anschlieBend auf ,aus” geschaltet. Ist eine

Schalterposition langer als 5 Sekunden unverandert, dann fiihrt ein erneutes
Driicken immer in den,,aus” Zustand.

Die Akku-Taschenlampe kann wahrend des Aufladens NICHT verwendet werden.

AUFLADEN DES AKKUS (Typ TL 210 AF /TL 410 A)

Die Ladebuchse (@) befindet sich an der Seite der Taschenlampe (siehe
Abbildung).

2. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um
eine lange Lebensdauer des Akkus zu ge:
Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt 2_32 verschlieRen.

w

eine ord aBeE g sichergestelltist.

g g

Personenbezogene Daten

Batterien und Akkus gehdren nicht in den Hausmiill

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpfl ﬁ._za alle Batterien und Akkus

bei einer S, stelle in lhrer G de/Ihrem Stadtteil oder im Handel
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden
kénnen. Andernfalls bestehen magliche Gefahren fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit.

Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQs auf unserer
Homepage www.brennenstuhl.com

Attention: Before using the product, please read these instructions for use
carefully and then keep them in a safe place!

SAFETY INSTRUCTIONS
Before each use, check the product for any damage.
Never use the product if you notice any damage. In this case, contact a quali-
fied electrician or the manufacturer's service address.
« Do not use the product in an explosive environment, danger to life!
+ Keep children away from the product. Children cannot assess the danger posed
by the electric current.
+ Use the supplied USB type C charging cable to charge the rechargeable torch.
« Please never look directly into the light.
+ If the product has a USB output or/and charging input:
The product is not IP44 (foreign object and splash-proof) during charging.

COMMISSIONING

The switching functions are in the following order: 100%, 40%, 10%, SOS.

The torch has a soft-touch function. If you do not press the switch to the end
point, you can select between the switching functions. The final function is only
selected when the switch is pressed all the way down.

The less light output is set, the longer the lighting duration.

TL 410 A: Pressing the switch several times switches the light intensity from
100% to 40% to 10%, SOS and then to,,off". If a switch position is unchanged for
more than 5 seconds, pressing it again always leads to the ,off state.

The battery torch CANNOT be used while charging.

CHARGING THE BATTERY (Type TL210 AF /TL410A)

1. The charging socket (@) is located on the side of the flashlight (seeill.).

2. Ifthe flashlight will not be used for a long time, charge the battery
approximately every 3 months to ensure a long battery life.

3. After charging, be sure to close the charging socket again.

SCOPE OF DELIVERY

TypeTL 210 AF /TL 410 A: Flashlight, charging cable USB type C

TypeTL 210 F/TL410F: Flashlight, batteries

CLEANING

Do not use solvents, corrosive cleaning agents or similar. Use only a dry or
slightly damp cloth for deaning.

MAINTENANCE
ATTENTION: the LED luminaire does not contain any components that require

werden darauf hi
Daten auf den zu

Alle Endnutzer von Elektro- und El
sen, dass Sie fiir das Loschen p
Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Informationen in Bezug auf die Erfiillung der quantitativen Zielvorga-
ben nach § 10 Absatz 3 und § 22 Absatz 1 ElektroG

Entsprechende | ionen finden Sie beim B inisterium fiir Umwelt,
Naturschutz und nukleare Sicherheit (BMU) unter:

__E.u.\\i_s:a_._==<.L /th /wasse bfall/kreislauf-
wirtschaft i /elektro-und-elek ikall

WEEE-Registrierungsnummer

Unter der Registrierungsnummer DE 82437993 sind wir bei der Stiftung
Elektro-Altgerate Register, Nordostpark 72, 90411 Niirnberg, als Hersteller von
Elektro- und/ oder Elektronikgeraten registriert.

i The light source of this luminaire is not replaceable. When the
light source reaches its end of life, replace the entire luminaire. Do not open the
luminaire.

ﬁ m EU-DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UKDECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly
manner!
™= Electricappli must not be disposed of in h d waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in
an environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or
municipal administration.

K

and recharg must not be h Id waste!
A8, As a consumer you are legally obliged to take alf batteries and accumula-
tors to a collection point in your in your municipality/horough or at a re-
tailer, so that they can be disposed of in an environmentally friendly way. Other-
wise there are possible dangers for the to the environment and human health.

For further information, please refer to the Service/FAQ section on our homepage
www.brennenstuhl.com

9 Mode d'emploi

Attention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce mode

d’emploi et le conserver dans un endroit sur !

CONSIGNES DE SECURITE
Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas endommage.
Nutilisez jamais le produit si vous constatez un quelconque dommage. Dans ce
«as, contactez un électricien qualifié ou I'adresse de service du fabricant.

« Nu

« Tenez les enfants éloignés du produit. Les enfants ne peuvent pas evaluer le
danger que représente le courant électrique

ez pas le produit dans un environnement explosit, danger de mort !

- Utilisez e cable de charge USB type C fourni pour charger la torche rechargeable.
- Veuillez ne jamais regarder directement dans la lumiére
+ Sile produit dispose d'une sortie USB ou/et d'une entiée de chargement.
Le produit n'est pas IP44 (résistant aux corps etrangers et aux eclaboussures)
pendant la charge.

MISE EN SERVICE

Les fonctions de commutation sont dans l'ordre suivant : 100, 40%, 10%,
S0S. La torche dispose d'une fonction soft-touch. Si vous n‘appuyez pas sur
interrupteur jusqu‘au point final, vous pouvez choisir entre les tonctions de
commutation. La fonction finale n'est selectionnée que lorsque l'interrupteur est
enfoncé a fond.

Plus Ia puissance lumineuse reglée est faible, plus la durée d'édlairage est
longue.

TL410 A : En appuyant plusieurs fois sur linterupte tensité lumineuse
passe de 100 % a 40 %, a 10 %, SOS et ensuite & ,0ff". Sila position d'un

nterrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes, le fait d‘appuyer a
nouveau sur l'interrupteur conduit toujours a Iétat, eteint .
La lampe de poche alimentée par batterie NE PEUT PAS étre u
chargement

CHARGE DE LA BATTERIE (Type TL210 AF/TL410 A)

1. La prise de charge (@) est située sur le cote de la torche (voir ill.)

2. Silalampe de poche nest pas utilisee pendant une longue période, chargez
la batterie environ tous les 3 mois pour garantir une longue durée de vie de la
batterie.

3. Apres la charge, veillez a refermer la prise de charge

ETENDUE DE LA LIVRAISON
Type TL 210 AF /TL 410 A : Lampe de poche, cable de charge USB type €
TypeTL210F/TL 410 F : Lampe de poche, piles

NETTOYAGE
Nutilisez pas de solvants, de produits de nettoyage corrosifs ou similaires.
Utilisez uniquement un chiffon sec ou [égerement humide pour le nettoyage.

MAINTENANCE

ATTENTION : le fuminaire & LED ne contient aucun composant nécessitant un
entretien. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable. Lorsque
la source lumineuse atteint sa fin de vie, remplacez l'ensemble du
Nouvrez pas le luminaire

see pendant le

C € pecuararion oe CONFORMITE UE
La declaration de conformite est déposée chez le fabricant



ELIMINATION

Mettez les appareils électriques au rebut en respectant

I'environnement !
™= Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés dans les

ordures ménageres !

La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipements électriques

et électroniques regle que les appareils électriques usagés doivent étre collectés
séparément et recyclés de maniere écologique.

Pour connaitre les possibilités d‘élimination de 'appareil usagé, veuillez contac-
ter votre administration locale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas faire

. partie des déchets ménagers !

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de déposer toutes
les piles et tous les accumulateurs dans un point de collecte de votre commune
ou chez un détaillant, afin qu'ils puissent étre éliminés dans le respect de l'envi-
ronnement, faute de quoi il existe des risques pour I'environnement et la santé
humaine.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter la rubrique Service/FAQ sur
notre site Internet www.brennenstuhl.com.

e e

Attentie: Lees voor gebruik van het product deze gebruiksaanwijzing
20rguuldig door en bewaar deze vervolgens op een veilige plaats!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik het product nooit als u schade constateert. Neem in dat geval contact
op met een gekwalificeerde elektricien of het serviceadres van de fabrikant.

- Gebruik het product niet in een explosieve omgeving, levensgevaar!

« Houd kinderen uit de buurt van het product. Kinderen kunnen het gevaar van
de elektrische stroom niet inschatten.

« Gebruik de meegeleverde USB type C oplaadkabel om de
op teladen.

« Kijk nooit rechtstreeks in het licht.

« Als het product een USB-uitgang of/en oplaadingang heeft:
Het product is niet IP44 (bestand tegen vieemde voorwerpen en spatwater)
tijdens het opladen.

INSCHAKELING

De schakelfuncties staan in de volgende volgorde: 100%, 40%, 10%, SOS. De
zaklamp heeft een soft-touch functie. Als u de schakelaar niet tot het eindpunt
indrukt, kunt u kiezen tussen de schakelfuncties. De laatste functie wordt alleen
geselecteerd als de schakelaar helemaal wordt ingedrukt.

12}

2aklamp

Hoe minder lichtopbrengst wordt ingesteld, hoe langer de verlichtingsduur.

TL 410 A: Door de schakelaar meerdere malen in te drukken, wordt de
ichtintensiteit van 100% naar 40% naar 10%, SOS en vervolgens naar ,uit”
geschakeld. Als een schakelaarstand langer dan 5 seconden ongewijzigd blijft,
leidt opnieuw indrukken altijd tot de,,uit"~stand.

De batterijlamp kan NIET worden gebruikt tijdens het opladen.

HET OPLADEN VAN DE BATTERIJ (Type TL210 AF /TL410 A)

1. Delaadbus (@) bevindt zich aan de zijkant van de zaklamp (zieill.).

2. Als de zaklamp lange tijd niet wordt gebruikt, laad de batterij dan ongeveer
om de 3 maanden op om een lange levensduur te garanderen.

3. Zorg ervoor dat u na het opladen het oplaadcontact weer sluit.

LEVERINGSOMVANG
TypeTL 210 AF /TL 410 A: Zaklamp, oplaadkabel USB type C
Type TL210 F /TL410 F: Zaklamp, batterijen

REINIGING
Gebruik geen op bijtende sch kmiddelen of dergelijke.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge of licht vochtige doek.

ONDERHOUD

ATTENTIE: het LED armatuur bevat geen onderdelen die onderhoud behoeven.
De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbren het
einde van zijn levensduur bereikt, dient u het gehele armatuur te vervangen.
Open de armatuur niet.

h m EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring is gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVOER

m Verwijder elektrische apparaten op een milieuvriendelijkz manier!
wmmm Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gedaan!
De Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur schrijft voor dat gebruikte elektrische apparaten apart moeten
worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze moeten worden gevecycled.
Neem voor de mogelijkheden van verwijdering van het gebruikte apparaat con-
tact op met uw lokale of gemeentelijke overheid.

Jaadkave k -

Batterijen en mogen geen huisheudelijk
A8 afval zijn!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s naar
een inzamelpunt in uw of bij een winkelier te brngen,
z20dat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd. Anders

zijn er mogelijke gevaren voor het milieu en de volksgezondheid.

Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ op onze homepage
www.brennenstuhl.com.

@ Manuale di istruzioni
Attenzione: Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti
istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo sicuro!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

« Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti danni.
Non utilizzare mai il prodotto se si notano danni. In questo caso, conzattare un
elettricista qualificato o il servizio di assistenza del produttore.

« Non utilizzare il prodotto in un ambiente esplosivo, pericolo di vita!

« Tenere i bambini lontani dal prodotto. | bambini non sono in grado i valutare
il pericolo rappresentato dalla corrente elettrica.

« Per caricare la torcia ricaricabile, utilizzare il cavo di ricarica USB di tido Cin
dotazione.

- Non guardare mai direttamente nella luce.

« Seil prodotto ha un‘uscita e/o un ingresso di ricarica USB:
Il prodotto non & IP44 (resistente agli oggetti estranei e agli spruzzi) durante
laricarica.

MESSA IN FUNZIONE
Le funzioni di commutazione sono nel sequente ordine: 100%, 40%, 1%, SOS.
La torcia ha una funzione soft-touch. Se non si preme I'interruttore fine al punto
finale, & possihile scegliere tra le funzioni di commutazione. La funziore finale
viene selezionata solo quando I'interruttore viene premuto fino in fonco.
Quanto minore é la potenza luminosa impostata, tanto maggiore é la durata
dell‘illuminazione.
TL 410 A: Premendo pili volte I'interruttore, l'intensita luminosa passe dal 100%
al 40% al 10%, all'S0S e quindi a,,off*. Se una posizione dell‘interruttore rimane
invariata per pi di 5 secondi, premendolo di nuovo i passa sempre allo stato
off".

La torcia a batteria NON pud essere utilizzata durante la carica.

CARICA DELLA BATTERIA (Tipo TL 210 AF /TL410 )

1. La presa di ricarica (@) si trova sul lato della torcia (vedi figura).

2. Se latorcia non viene utilizzata per molto tempo, caricare la batteria ogni 3
mesi circa per garantirne una lunga durata.

3. Dopo laricari

icarica, assicurarsi di richiudere la presa di
AMBITO DI FORNITURA

TipoTL 210 AF /TL 410 A: Torcia, cavo di ricarica USB tipo C
TipoTL 210 F/TL 410 F: Torcia elettrica, batterie

arica.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per la pulizia utilizzare solo
un panno asciutto o leggermente umido.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE: 'apparecchio LED non contiene componenti che richiedono
manutenzione. La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile.
Quando la sorgente luminosa giunge a fine vita, sostituire lintero apparecchio.
Non aprire I'apparecchio.

n m DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dic di conformita é d presso il produttore.

SMALTIMENTO

OMFATTNING AV LEVERANSEN
TypTL210 AF /TL 410 A: Ficklampa, laddningskabel USB typ C
TypTL210F/TL410F: Ficklampa, batterier

RENGORING
Anvind inte Iosningsmedel, fritande rengéringsmedel eller liknande. Anvind
endast en torr eller latt fuktig trasa for rengoring.

UNDERHALL

0BS: LED-armaturen innehaller inga komponenter som kraver underhall.
Ljuskallan i denna armatur &r inte utbytbar. Nar juskallan nar slutet av sin
livslangd ska du byta ut hela armaturen. Gppna inte armaturen.

n m EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto del

Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti
= domestici
La direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche stabilisce che gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separa-
tamente e riciclati in modo ecologico.
Per le possibilita di smaltimento dell'apparecchio usato, contattare I'amministra-
zione locale 0 comunale.

* Le pile e le batterie ricaricabili non devono essere considerate
fiuti domestici!

In qualita di consumatori siete obbligati per legge a portare tutte le pile e
qli accumulatori in un punto di raccolta del vostro comune/quartiere o presso un
rivenditore, in modo che possano essere smaltiti in modo ecologico. In caso con-
trario, vi sono possibili pericoli per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra
homepage www.brennenstuhl.com.

sa

anvander produkten och forvara den sedan pa ett sakert stille!

SAKERHETSANVISNINGAR

« Kontrollera produkten fore varje anvandning for att se om den r skadad.
Anvind aldrig produkten om du upptacker nagon skada. Kontakta i sa fall en
kvalificerad elektriker eller tillverkarens serviceadress.

« Anvand inte produkten i en explosiv miljo, livsfara!

- Hall bar borta fran produkten. Barn kan inte bedéma den fara som den
elektriska strammen utgor.

« Anvind den medfoljande USB typ C laddningskabeln for att ladda den upp-
laddningsbara ficklampan.

- Titta aldrig direkt in i ljuset.

« Om produkten har en USB-utgang eller/och laddningsingang:
Produkten ar inte P44 (skyddad mot frammande foremdl och stank) under
laddning.

IBRUKTAGNING

Omkooplingsfunktionerna ar i foljande ordning: 100 %, 40 %, 10 %, SOS.
Ficklampan har en soft-touch-funktion. Om du inte trycker p strombrytaren till
slutpunkten kan du valja mellan kopplingsfunkti Den sista funkti

valjs endast om brytaren trycks ner helt och hallet.

Jumindre ljusstyrka som stélls in, desto langre &r belysningstiden.

TL 410 A: Genom att trycka pd strombrytaren flera ganger vaxlas ljusstyrkan
frdn 100 % till 40 % till 10 9%, SOS och sedan till, av". Om ett strsmbrytarlige ar
oftrandrat i mer &n 5 sekunder leder ett nytt tryck pa den alltid till lget,av".
Batterilampan kan INTE anvandas under laddning.

LADDNING AV BATTERIET (Typ TL 210 AF /TL410A)

1. Laddningsuttaget (@) finns pa sidan av ficklampan (se bild).

2. O ficklampan inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda batteriet
ungefér var tredje manad for att sakerstélla en lang batterilivslingd.

3. Efterladdning ska du se till att stanga laddningsuttaget igen.

ar d d hos tillverkaren.

) P

BORTSKAFFANDE

uw Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
wmmm Elektriska apparater far inte slangas i hushallsavfallet!

Det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall av elektrisk och elektro-
nisk utrustning reglerar att anvinda elektriska apparater ska samlas in separat
och dtervinnas pa ett miljovanligt satt.

Kontakta din lokala eller kommunala forvaltning for att fa information om méj
ligheterna att gora sig av med den anvinda apparaten.
avfall!
Som konsument ar du enligt lag skyldig att lamna alla batterier och
ackumulatorer till ett insamlingsstalle i din kommun/kommun eller hos en
aterforsiljare, sa att de kan bortskaffas pd ett miljovanligt satt. Annars finns det
maojliqa faror for miljon och manniskors halsa.

[T T S ;

och far inte vara hushalls-

For ytterligare information hanvisas till avsnittet Service/FAQ pa var hemsida
www.brennenstuhl.com.

@ Manual de instrucciones

Atencion: Antes de utilizar el producto, lea atentamente estas instrucciones de
uso y guardelas en un lugar seguro!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Antes de cada uso, compruebe si el producto presenta dafios.
No utilice nunca el producto si observa algtin dafio. En ese caso, pangase en
contacto con un electricista cualificado o con la direccion del servicio técnico
del fabricante.

+ No utilice el producto en un entorno explosivo, jpeligro de muerte!

« Mantenga a los nifos alejados del producto. Los nifios no pueden evaluar el
peligro que supone la corriente eléctrica.

« Utilice el cable de carga USB tipo C suministrado para cargar la linterna
recargable.

« Nomire nunca directamente a la luz.

+ Siel producto tiene salida USB y/o entrada de carga:
El producto no es IP44 (a prueba de objetos extraiios y salpicaduras) durante
la carga.

PUESTA EN MARCHA

Las funciones de conmutacion siguen el siguiente orden: 100%, 40%, 10%, SOS.
Lalinterna dispone de una funcion soft-touch. Sino pulsa el interruptor hasta el
punto final, puede seleccionar entre las funciones de conmutacion. La funcion
final sdlo se selecciona cuando se pulsa el interruptor hasta el fondo.

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracion de la
luminacion.

TL 410 A: Al pulsar el interruptor varias veces, la intensidad luminosa pasa del
100% al 40%, al 10%, a SOS y, a continuacion, a,,apagado®. Si una posicion del
interruptor permanece invariable durante mas de 5 sequndos, al pulsarlo de
nuevo se pasa siempre al estado, apagado”.

Lalinterna de bateria NO puede utilizarse mientras se esta cargando.

CARGA DE LA BATERIA (Tipo TL 210 AF /TL410 A)

Latoma de carga (@) se encuentra en el lateral de la linterna (ver il

Si lalinterna no se va a utifizar durante mucho tiempo, cague la bateria
aproximadamente cada 3 meses para garantizar una larga duracion de la
misma.

Despues de la carga, asegurese de volver a cerrar la toma de carga

VOLUMEN DE SUMINISTRO
Tipo TL 210 AF/TL 410 A: Linterna, cable de carga USB tipo €
TipoTL210 F/TL410 F: Linterna, baterias

LIMPIEZA
No utilice disolventes, productos de limpieza corrosivos o similares. Utilice
tinicamente un pano seco o ligeramente humedecido para la limpieza

MANTENIMIENTO

ATENCION: la luminaria LED no contiene ningiin componente que requiera
mantenimiento. La fuente luminosa de esta luminaria no es sustituible. Cuando
la fuente luminosa llegue al final de su vida util, sustituya toda la
abra la luminaria

o=

ﬁ m DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION

= iElimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio
ﬁ ambiente!
"= iLos aparatos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica!
La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Fléctricos y Electrd-
nicos establece que los aparatos eleéctricos usados deben recogerse por separado
y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente
Para conocer las posibilidades de eliminacion del aparato usado, pongase en
contacto con la administracion local o municipal

b iLas pilas y baterias recargables no deben ser residuos domésticos!
Como consumidor, tiene la obligacion legal de Ilevar todas las pilas y acu-
muladores a un punto de recogida de su municipio 0 a un punto de venta

para que puedan eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente. De lo

contrario, pueden producirse riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacion, consulte la seccion Servicio/FAQ de nuestra pagina web
www.brennenstuhl.com

ol il
brennenstuhl®
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tubingen
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lectra technik ag - Blegistrasse 13 - (H-6340 Ba: -

Brennenstuhl UK Ltd
No 1 Royal Exchange - London EG3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com




o
brennenstuhl®

e
LuxPremium Akku LED
TL210 AF/TL410A

LuxPremium LED
TL210F/TL410F

TL210F TL210 AF TL410F TL410A

1P44 1P44 P44 P44

»»
BEA

1l i I

-10°C— +40°C | -10°C— +40°C | -10°C—+40°C | -10°C- +40°C

i

2x AAA 10650 Li-lon

3,7V/600 mA

3xAAA 1865] Li-lon

3,7V/2000mA

USBTyp C
SV/1A

USBTyp
SV/1A

(ZYSZCZENIE
Nie uzywac rozpuszczalnikow, zracych srodkow czyszczacych lub podobnych.
Do czyszczenia nalezy uzywac wykacznie suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: oprawa LED nie zawiera zadnych elementow wymagajacych konserwagji.
TrodHo $wiatha tej oprawy jest niewymienne. Gdy #rodto Swiatta osiggnie kres
swojej ywotnosci, nalezy wymienic caty oprawe. Nie nalezy otwierac oprawy.

ﬁ m DEKLARACJA ZGODNOSCI Z UE
Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.

UTYLIZACJA

@15h @.35h

elektryczne w sposdb przyjazny dla

A o
srodowiska!

Q. @ Q@ @
144x16x16mm | 149x16x16 mm | 113x34x34mm | 115x29x29 mm

TL210F H
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0,04 kg

0,064 kg 0,117kg 0,137kg

TL210 AF
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TL410F
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@ Instrukga obshugi
Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie przeczytac niniejsza
nstrukcje obstugi, a nastepnie przechowywac ja w bezpiecznym miejscu!

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy produkt nie jest uszkodzony.
Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia. W takin
przypadku skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem lub adresem
wzs\?oéf.: v-oa:mm‘:w,

- Nie uzywaj produktu w srodowisku zagrozonym wybuchem, zagrozenie dla
2ycial

« Trzymaj dzieci z dala od produktu. Dzieci nie potrafi ocenic zagrozenia, jakie
stwarza prad elektryczny.

« Do fadowania latarki akumulatorowej nalezy uzywac dofaczonego kabla
tadujacego USB typu C
« Prosze nigdy nie patrze¢ bezposrednio w swiatto.
« Jesli produkt posiada wyjscie USB lub/i wejscie do fadowania:
Podczas fadowania produkt nie ma stopnia ochrony IP44 (odpornosc na
dziatanie ciat obcych i zachlapania).
URUCHOMIENIE
Funkje przefaczania s3 w nastepujacej kolejnosci: 100%, 40%, 10%, S0S.
Latarka posiada funkeje soft-touch. Jesli nie weisniemy przetacznika do punktu
koricowego, mozemy wybrac pomiedzy funkcjami przefaczania. Funke a koricovra
jest wybierana tylko wtedy, gdy przefacznik jest weisniety do korica.

Im mniejsza moc swiatta jest ustawiona, tym dtuzszy jest czas Swiecenia.
TL 410 A: Kilkak nacisniecie przetacznika powoduje przefaczenie natezenia

QusBTypeC|?

Swiatta ze 100% na 40% na 10%, SOS, a nastepnie na,,off". Jesli pozycia
przetycznika pozostaje niezmieniona przez ponad 5 sekund, ponowne jego
nacisnigcie zawsze prowadzi do stanu,, off".

Latarka akumulatorowa NIE MOZE by¢ uzywana podczas fadowania.

LADOWANIE BATERII (Typ TL210 AF/TL410A)

1. Gniazdo tadowania (@) 2najduje sie 2 hoku latarki (patrzil.).

2. Jeslilatarka nie bedzie uzywana przez dluzszy czas, nalezy ladowac baterig
mniej wiecej co 3 miesiace, aby zapewnic jej diuga zywotnosc.

3. Po natadowaniu nalezy pamietac o ponownym zamknieciu gniazda
fadowania.

ZAKRES DOSTAWY
TypTL 210 AF /TL 410 A: Latarka, kabel do fadowania USB typ C
TypTL210F /TL410F: Latarka, baterie

== Urzadzeni elektrycznych nie wolno wyrzucac do odpadéw domowych!
Europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego reguluje, ze zuzyte urzadzenia elektryczne powinny byc zbiera-
ne oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla Srodowisk

CISTENI

Nepouzivejte rozpoustédla, ziraveé cistici prostiedky apod. K cisténi pouzivejte
pouze suchy nebo mirmé navlhceny hadik.

UDRZBA

POZOR: LED svitidlo neobsahuje zadné soucsti, které by vyzadovaly tidrzbu.
Svetelny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny. Po skonceni zivotnosti
svételného zdroje vymeénite celé svitidlo. Svitidlo neotvirejte.

ﬁ m PROHLASENI 0 SHODE EU
Prohlaseni o shodé je ulozeno u vyrohce.
ODSTRANENI

TISZTITAS
Ne hasznaljon oldoszereket, maro hatdsu tisztitoszereket vagy hasonlokat.
Atisztitashoz csak szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: a LED-es lampatest nem tartalmaz karbantartast igenylo
alkatreszeket. A lampatest fényforrasa nem cserélheto. Ha a fényforras eléri
élettartama veqet, cserélje ki az egesz lampatestet. Ne nyissa ki a lampatestet

h m EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleloségi nyilatkozatot a gyartonal helyeztek letétbe

ELDOBAS

w/\ é spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k i
prostredi!

== Elektrické spotiebice se nesmi likvidovat v domovnim odpadu
Podle evropské smérmice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich je nutné pouzité elektrické spotiebice sbirat oddélené a recyklovat

W sprawie moliwosci utylizacji zuzytego urzadzenia nalezy zwrocic sie do admi-
nistracji lokalnej lub miejskiej.

Baterie i akumulatorki nie moga by¢ odpadami domowym
Alako konsument s3 Paristwo prawnie zobowiazani do oddania wszyst-
kich baterii i akumulatoréw do punktu zbiorki w Paristwa gminie lub u
sprzedawcy detalicznego, aby mozna je bylo zutylizowac w spos6b przyjazny dla
srodowiska. W przeciwnym razie istnieje mozliwos¢ zagrozenia dla Srodowiska i
zdrowia ludzi.
Wiecej informacji mozna znalezc w dziale Serwis/FAQ na naszej stronie interne-
towej www.brennenstuhl.com.

Ziti a poté jej

ulozte na bezpecném misté!

BEZPECNOSTNI POKYNY

« Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.
Pokud zjstite jakekoli poskozeni, vyrobek nikdy nepouzivejte. V takovém
pripadeé se obratte na kvalifikovaného elektrikare nebo na servisni adresu
vyrobce.

+ Nepouzivejte vyrobek ve vybusném prostiedi, nebezpeci ohrozeni Zivota!

» Zabraiite pristupu déti k vyrobku. Déti nedokazi posoudit nebezpeci, které
predstavuje elektricky proud.

« K nabijeni nabijeci svitilny pouZivejte dodany nabijeci kabel USB typu C.

« Nikdy se nedivejte ptimo do svétla.

+ Pokud je vyrcbek vybaven vystupem USB a/nebo vstupem pro nabijen
Vyrobek nemd pri nabijeni kryti IP44 (odolnost proti cizim piedmétiim a

strikajici vode).

ZAJISTENI

Spinaci funkee jsou v ndsledujicim pofadi: 100%, 40%, 10%, SOS. Svitilna ma
funke soft-touch. Pokud nestisknete spinac do koncového bodu, miizete volit
mezi jednotlivymi spinacimi funkcemi. Konecna funkce se zvoli pouze tehdy,
kdyz je spinac stisknuty az na doraz.

Cim mensi svételny vykon je nastaven, tim delsi je doba sviceni.

TL 410 A: Nékolikerym stisknutim spinace se intenzita svétla prepind ze 100 %
na 40 %, na 10 %, SOS a poté na, vypnuto”. Pokud je poloha spinace nezménéna
déle nez 5 sekund, vede jeho opétovné stisknuti vidy ke stavu,vypnuto”.
Bateriovou svitilnu NELZE pouzivat béhem nabijeni.

NABIJENI BATERIE (Typ TL 210 AF / TL 410 A)

1. Nabijeci zasuvka (@) se nachazi na boku svi ilny (viz obr.).

2. Pokud svitilnu nebudete delsi dobu pouzivat, nabijejte baterii pfiblizné kazdé
3 mésice, abyste zajistili dlouhou Zivotnost baterie.

3. Po nahiti nezapomeiite nabijeci zasuvku opét zaviit.

ROZSAH DODAVKY
TypTL 210 AF /TL 410 A: Svitilna, nabijeci kabel USB typu C
TypTL210 F/TL410F: Svitilna, baterie

plisobem Setrnym k zi prostie
0 moznostech likvidace pouzitého spotiebice se informujte na mistnim nebo
obecnim drade.

Baterie a akumulatory nesmi byt domacim odpadem!
-8, Jako spotiebitel jste ze zakona povinni odevzdat vsechny baterie a aku-
muldtory na shérmém misté ve vasi obci/meéstske casti nebo u prodejce,
aby mohly byt zlikvidovany zptisobem Setrnym k zi prostiedi. V opacném
pripadé hrozi nebezpeci pro Zivotni prostredi a lidske zdravi

Dalsi informace naleznete v sekci Servis/FAQ na nasi domovske strance
www.brennenstuhl.com.

e:-ﬂau_-n_ utmutato

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznilata elott figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utasitast, majd tartsa biztonsagos helyen!

BIZTONSAGI UTASITASOK

+ Minden haszndlat eldtt ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés.
Soha ne hasznalja a termeket, ha barmilyen sériilést észlel. Ebben az esetben
forduljon szakkeépzett villanyszerelohoz vagy a gyarté szervizcimehez.

+ Ne haszndlja a termeket robbanasveszélyes kornyezethen, életveszélyes!

+ Tartsa tavol a gyermekeket a termektdl. A gyermekek nem tudjak felmémi az
elektromos dram dltal jelentett veszélyt.

+ Azlijratlthetd zseblampa toltéséhez hasznalja a mellékelt C tipusu USB
toltokabelt.

+ Kérjiik, soha ne nézzen kozvetlenuil a fénybe.

« Ha a termék rendelkezik USB kimenettel és/vagy toltési bemenettel
Atermék toltés kozben nem IP44-es (idegen targyak és froccsend viz elleni
védelem).

(/ZEMBE HELYEZES

Akapcsoldsi funkcidk a kovetkezd sorrendben vannak: 100%, 40%, 10%, SOS.

A zseblampa soft-touch funkcioval rendelkezik. Ha nem nyomja meg a kapcsolot
a végpontig, akkor valaszthat a kapcsolasi funkiok kozott. A vegse funkeio csak
akkor keriil kivalasztasra, ha a kapcsoldt teljesen lenyomja.

Minél kisebb fényerd van beallitva, annal hosszabb a vilagitds idotartama.

TL 410 A: A kapcsolo tobbszori megnyomasaval a fényerdsség 100%-rol 40%-ra,
10%-ra, SOS-re, majd, ki kapcsolhatd. Ha egy kapcsolé pozicidja tobb mint

5 masodpercig valtozatlan marad, az ismételt megnyomds mindig a, kikapcsolt”
allapotba vezet.

Az akkumultoros zsebldmpa toltés kozben NEM hasznalhato.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE (TL 210 AF / TL 410 A tipus)

1. Atéltdalizat (@) a zseblampa oldalan talalhat6 (ldsd azill).

2. Haazsebldmpat hosszabb ideig nem hasznalja, a hosszu élettartam
érdekeben koriilbeliil 3 havonta téltse fel az akkumulatort.

3. Toltés utan mindenképpen zarja vissza a toltoaljzatot.

SZALLITASI TERJEDELEM
TL 210 AF /TL 410 A tipus: Zseblampa, USB C tipust toltokabel
TL210F/TL410F tipus: Zseblampa, akkumulatorok

‘Az késziilé y modon ar

Az elektromos késziilékeket nem szabad a haztartasi
"= hulladékbadobni!
Az elektromos és elektronikus berendezesek hulladékaiiol szolo 2012/19/EU
europai iranyelv elditja, hogy a hasznalt elektiomos késziilekeket elkiilonitve kell
qytijteni és kornyezetbarat modon tjrahasznosital
Ahaszndlt késziilek artalmatlanitasanak lehetoseqeiral kérjiik, forduljon a helyi
vagy onkormanyzati hivatalhoz.

= Az elemek és akkumulatorok nem keriilhetnek haztartasi
-8, hulladékba!

Fogyasztokent On torvenyileg koteles minden elemet és akkumuldtort a
telepiilésen/kertiletében taldlhato gydjtohelyre vagy kiskereskedahoz vinni,
hogy kbrnyezetbarat modon artalmatlanithassik. Elienkezo esetben a kornyezet
re 6 az emberi egészsegre veszelyt jelenthetnek

Tovabbi informaciokért kérjiik, olvassa el a www.hrennenstuhl.com honlapunk
Szerviz/FAQ részét.

@ gewgao no 3Kcnayarayuu

BHumanue: [lepen vicnonb30BaHiIen H3Aenus, NOKANYUCTA, BHIMATENbHO
NPOUUTANTE AQHHYIO UHCTPYKLIMIO 110 NPUMEHERUI, 3 3dTeM XPaHuTe ee B
HagexHom mecre!

YKA3AHUA N0 BE3ONACHOCTU

* :mtmh KaXAbiM MCNONb30BaHUeM NPOBEPHUTE U3ACNUE HA HANUYUe
noBpexAeHIN.

I;xoSm He ncnonb3yuTe usaenue, eCnit Bbl 3amMeTHni Kakiue-nioo
NOBPEeKAEHUA. B 310M cnyuae 0bpaTuTeCh K KBanuGUUUPOBAHHOMY
INEKTPUKY WK NO aAPECY CCPBUCHOU CNIYKObI NPOM3BOANTENH,

He s:._o_._va:\.:m W3jente BO B3pbIBOOMNACHOM (PEAE, ONACHOCTL ANA Ku3Hu!

He nopnyckaiite aeteit K usgenuio. [lei He MOTyT oueHUTL OACHOCTh,
UCXOASLLLYHO OT SMEKTPUYECKOTO TOKa
[Inst 3apAZKU aKKYMYNATOPHOTO (HOHAPS HCMONb3YLTe NPUAAraembiit Kabeno

And 3apsaku USB tuna C.

Toxanyicra, HUKOTAA He CMOTPHTE NPAMO Ha (BeT

Ecnm uspenvie umeet Bbixon USB unu/u Bxoa Ans 3apagku

Bo Bpems 3apsfiki u3pentie He uveeT 3auwwty 1P44 (3awura o nonaganus
NOCTOPOHHUX NPEAMETOB 1 OpbI3r)

KoMuccua

llepexnioueHite GyHKUMA NPOUCXOANT B Cedyiowem nopazke: 100%, 40%,
10%, SOS. DoHapb umeeT GyHKLUI MATKOTO KACAHUA. ECI HE HAKUMATD Ha
BbIKNIOUATeND 10 KOHEUHOU TOUKK, MOXKHO BbIDUPATL MEXAY PYHKUUAMY
nepeknioueHus. MocneHAR GyHKLUUA BBIOUPAETCA TONBKO MK HaKaTHh
BbIKNKYATENH 0 KOHLA.

Yem MeHblue YCTAHOBNEH (BETOBOU NOTOK, TeM Gonblue NPOAOMKUTENBHOCTL
OCBelL|eHIA.

TL 410 A: Tlpu HOKATUU HA NEPEKNIOYATENL HECKONBKO PA3 HHTEHCHBHOCTL
cBerta nepekntouaetcs co 100% Ha 40%, Ha 10%, SOS 1 3aTem Ha, BbIK/0YEHO",
Ecnu nonoxentie NepeKknoyaTens oCTaeTcsi HeW3meHHbIM bonee 5 CeKYHA,
MOBTOPHOR HAXATHE BCRTAA NPUBOAUT K COCTOAHNIO , BbIKNIOYEHO B

AkkymynatopHbiii doHap HE MOXET ucnonb3osatba 8o Bpema sapajki,



3APALKA AKKYMYNATOPA (tun TL 210 AF /TL410 A)

1. Tueano ans 3apaau (@) pacnonoxero Ha GokoBoit (Topore doHapa (c. unn.).

2. Ecnu doHapb He Gyper uc A8 TeUeHue 0 BPeMeHH,
3apAXaliTe akKyMynaTop NPHMePHO Kaxable 3 MecaLa, 4To0bi obecneyuts
ANUTENbHDIA CPOK CNYxKObl akKymynaTopa.

3. Tocne 3apafiku He 3aby/ibTe CHOBa 3aKPbITb THE3A10 ANA 3apAAKH.

KOMMEKT NOCTABKM
TanTL 210 AF /TL 410 A: GoHapb, 3apanHbiit kabenb USB Tun €
TunTL210F /TL410F: donapb, barapeu

YUCTKA
He ncnonb3yiiTe pacTROpUTENH, ArPECCHBHbIE YHCTALME CPEACTBA U T.N. [lna
OUHCTKY UCMOA3YITE TONbKO CYXylo WA CNETKA BAAXKHYI0 TKaHb.

0BCNYXUBAHUE

BHUMAHUE: ce i He COAepXKuT

TpeGyloLyX 00CnYKUBAHHUA. UCTOUHMK CBETA STOTO CBETUIbHIKA He NOANeXUT
3amete. Kora cpok cnyObl UCTOUHHKA CBETA HCTRUET, 3aMeHNTe Bech
BeTUNbHUK. He OTKPbIBaiiTe (BETUNBHUK.

ﬁ m EBPOMENCKAS JEKNAPALIUA COOTBETCTBUA

TL410 A: Diigmeye birkag kez basildiginda 15k yogunlugu %100'den %403,
96103, SOS'e ve ardindan, kapali konuma geger. Bir anahtar konumu

S saniyeden uzun siire degismezse, tekrar basmak her zaman kapali” duruma
getirir.

Akiilii fener sarj olurken KULLANILAMAZ.

AKUNUN SARJ EDILMESi (TipTL210 AF/TL410A)

1. Sarj soketi (@) el fenerinin yan tarafinda bulunur (bkz. resim).

2. El feneri uzun siire kullanilimayacaksa, il omriiniin uzun olmasini glamak
icin pili yaklagik 3 ayda bir sarj edin.

3. Sarj ettikten sonra sarj soketini tekrar kapattiginizdan emin olun.

TESLIMAT KAPSAMI

TipTL 210 AF /TL 410 A: Fl feneri, USB tip C sarj kablosu
TipTL210F /TL 410 F- El feneri, piller

TEMizLIK

Solvent, asindirici temizlik i veya b
sadece kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.

BAKIM
DIKKAT: LED armatiir bakim gerektiren herhangi bir bilesen iermez. B
151k kaynagn degistirilemez. Isik kaynagi kullanim émriiniir sonuna

g forini kI

Temizlikigin

hmx:wvw:sn 0 COOTBET(TBUM NepesaeT(a Ha Tento.

YTUNU3ALUA

. P s
nocobom!

W IneKTponpubopbi Henb3a BbIGPacHIBATL B GbLITOBbIE OTXOABI!
Esponeiickan gupexTua 2012/19/EU 06 oTxonax anekTpuseckoro u
INEKTPORHOTO 060PYAOBAHHUA NPEANUCHIBALT, 4TO UCNONb30BAHHbIE
MEKTPONPHOOPbI AOMKHBI COOUPATLCA OTAENbHO U NepepadaTbiBaTbCA
3Konoruyecku besonacHbim nocobom.

0 TAX Y UCNOnb 3neKTponpubop
Y3HaTb B MECTHO! UM MyHULUNANbHOM AAMUHUCTPALUM.

MOXHO

Barapeiiku u nep He
/A\N 6biTb GbITOBBIMK OTXOAAMU!

Kak notpe0utenb kbl 00s13aHbl (AaTh BCe GaTapeitkin i akKyMynaTopb! B
NyHKT cbopa B Balem Te/pailoHe unu y np 4T06b1 UX
MOXHO 6bIN0 YTUAU3UPOBATD SKONOTUYECKH Be30nacHbim cnocobom.
B npoTuBHOM Cnyuae CylwiecTBYeT 0NacHOCTb ANA OKpyXalolLielt cpefibl U
3/10POBbA YENOBEK].

3a pononHuTenbHoi MHopmaunen obpawaitecs k paspeny Cepsuc/FAQ Ha
if cTpanuLe www.b hl.com.

Dikkat: Uriini kullanmadan énce liitfen bu kullanim talimatlanini dikkatlice
okuyun ve ardindan giivenli bir yerde saklayin!

GUVENLIK TALIMATLARI

- Her kullanimdan énce iiriinde herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir hasar fark ederseniz iiriinii asla kullanmaymn. Bu durumda,
kalifiye bir elektrikgiye veya iireticinin servis adresine basvurun.

+ Uriinii patlayici bir ortamda kullanmayin, hayati tehlike!

« Cocuklan iiriinden uzak tutun. Cocuklar elektrik akiminin yarattigi tehlikeyi
degerlendiremez.

+ Sarj edilebilir el fenerini sarj etmek icin diriinle birlikte verilen USB tip C sarj
kablosunu kullanin.

« Liitfen asla dogrudan 1siga bakmayin.

+ Uriiniin USB gikist ve/veya sarj girisi varsa:
Uriin sarj sirasinda [P44 (yabanai cisim ve su sigramasina dayanikli) degildir.

GOREVLENDIRME

Anahtarlama fonksiyonlari asagidaki siradadir: 100, %40, %10, SOS. El fenerinin

ulastiginda, armatiiriin tamamini degistirin. Armatiirii agmayin.

ﬁ m AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani tiretici firmaya teslim edilir.
IMHA

=y Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklarla birlikte atilmamalidir!
S Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara iliskin 2012/19/AB sayi 1 Avrupa
Direktifi, kullamilmig elektrikli cihazlarin ayri olarak toplanmasini ve ¢evre dostu
bir sekilde geri doniistiiriilmesini ongormektedir.
Kullanilmis cihazin imha olanaklar icin liitfen yerel veya belediye yoneti
basvurun.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik olmamalidir!

Tiiketici olarak ttim pil ve akiimiilatorleri cevre dostu bir sekilde bertaraf
edilebilmeleri iin belediyenizdeki/ilgenizdeki bir toplama noktasina veya
bir perakendeciye gotiirmekle yasal olarak yiikiimliisiiniiz. Aksi takdirde cevre ve
insan sagligu iin olasi tehlikeler soz konusudur.

P

hl.com ana say i Servis/

Daha fazla bilgiicin liitfen www.b
SORU baliimine bakin.

Qlopritnge o

Huomio: Lue nama kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoz ja sdilyta
ne sitten turvallisessa paikassa!

TURVALLISUUSOHJEET
- Tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa mahdollisten vaurioiden Jaralta.
N koskaan kaytd tuotetta, jos huomaat vaurioita. Ota tassa tapauksessa

TL 410 A: Painamalla kytkintd useita kertoja valon voimakkuus vaihtuu

100 %:sta 40 %:sta 10 %:iin, SOS:iin ja sitten,, pois paalta“. Jos kytkimen asento
pysyy muuttumattomana yli 5 sekuntia, sen painaminen uudelleen johtaa aina
tilaan,off".

Akkulamppua EI SAA kayttda latauksen aikana.

AKUN LATAAMINEN (tyyppi TL210 AF /TL410 A)

1. Latauspistoke (@) sijaitsee taskul sivulla (ks. kuva).

2. Jos taskulamppua ei kayteta pitkdan aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden
valein akun pitkan kayttoian varmistamiseksi.

3. Larauksen jalkeen muista sulkea latauspistorasia uudelleen.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Tyyppi TL 210 AF /TL 410 A: Taskulamppu, latauskaapeli USB-tyyppi C
Tyyppi TL 210 F /TL 410 F: Taskulamppu, akut ja paristot

PUHDISTUS

N keyta imia, sydvyttavia puhdistusaineita tai vastaavia. Kayta
puhdistukseen vain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

HUOLTO

HUOMIO: LED-valaisin ei sisalld mitdan huoltoa vaativia osia. Tamén valaisimen
valon/ahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde saavuttaa kayttoikinsa, vaihda
koko valaisin. Ala avaa valaisinta.

A m EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaati on talletettu valmistaj

huostaan.

HAVITTAMINEN

M Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti

mmm Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
k- ja elektroniikkala b ST

53 2012/19/EU saadetdan, ettd kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja
kierrdtettava ymparistoystavallisesti.
Kaytetyn laitteen havittamismahdollisuuksia varten ota yhteyttd paikallis- tai
kunnallishallintoon.
" Paristot ja akut eivat saa olla kotitalousjatetta!
Kuluttajana sinulla on lakisddteinen velvollisuus viedd kaikki paristot ja
akut oman kuntasi/kaupunkisi kerayspisteeseen tai jilleenmyyjalle, jotta
ne voidaan havittad ymparistoystavallisella tavalla. Muutoin niisté voi aiheutua
vaaraa ymparistdlle ja ihmisten terveydelle.

Lisdtietoja on kotisivujemme Service/FAQ-osiossa www.brennenstuhl.com.

Npoooyi: Mpv ypnoipiononoete To npoiov, SlafdoTe MPOoEKTIKG auTéC TIC
0dnyizc xprong kai oTn ouvéxela QUAASTE TIC 0 aoQaNEg pépog!

OAHFIEZ ALOAAEIAZ

« Mpwv ané kd0e xpron, eAéyETe To poiov yia Tuyov {npuiéc.
Mny xpnotponoicite moté To mpaidv edv napamprioete onotadinote {nuid. L¢
QUTH TNV MIEPITWOT), ENKOVWVIOTE PE Evav eSEISIKEV|IEVO NAEKTPONOYO 1) piE

yhteyttd patevaan sahko tai valmistajan huolto-osoi

+ Mlé kyta tuotetta réjahd l

ida lapset erossa tuotteesta. Lapset eivt osaa arvioida sahkvirran aiheutta-
Maa vaaraa.

« Kdytd mukana toi
pun lataamiseen.

« Ala koskaan katso suoraan valoon.

« Jos tuotteessa on USB-Iahto ja/tai lataustulo:
Tuote i ole latauksen aikana IP44-luokituksen muk
ja roiskeveden kestava).

| 5

@skulam-

tua C-tyypin USB-I

KAYTTGONOTTO

Kyth ovat jarjestyksessa: 100 %, 40 %, 10 %, SOS.

yumusak dokunma islevi vardir. Diigmeye son noktaya kadar t 3
anahtarlama islevleri arasinda segim yapabilirsiniz. Son islev yalnizca diigmeye
sonuna kadar basildiginda seg

Ne kadar az 151k cikigi ayarlanirsa, aydinlatma siiresi o kadar uzun olur.

Taskulampussa on soft-touch-toiminto. Jos et paina kytkintd paatepisteeseen,
voit valita kytkentatoimintojen valilla. Lopputoiminto valitaan vain, kun kytkin
painetaan kokonaan alas.

Mitd pienempi valoteho on asetettu, sitd pidempi on valaistuksen kesto.

m  €€UMNPETONG TO KATAGKEVAOTH.
« Mnv ypnotponoleite To npoiov o€ expnkTiko mepipaNlov, kivouvog yia m {wi!
« Kparriote Ta natbid pakpid amo 1o npoiov. Ta naiéid Sev pmopouv va
EKTILRO0LY TOV KivBUVO U EVEXEL TO NAEKTPIKG PEUHTL.
- Xpnaonotrjote To napexoyevo kahwdio poptiong USB tumou C yia va
(pogTioeTE Tov Enavapopti{Ojievo Qako.
« Napakalovpe va pn KoLTATe MoTé aneubeiag péoa 610 P,
« Edvo mpoidv Siabeter €050 USB 1i/kat eigodo poptian:
To npoiov Sev eivat IP44 (mpootacia and Eéva avtikeipeva kat miohiéq) katd
n didpketa ¢ popTIong.
ENEPTONOIHEH
Ot hetroupyi Mayrig ivat e Ty ak6houbi ogipd: 100%, 40%, 10%, SOS.
0 paxdq diabéet Aermoupyia amakig apiic. Edv Sev natoete Tov Siaksmm) oto
TeNIKG onjieio, propeite va enthé€ete petagy Twy Aermoupyiadv evaNayrig. H tehiki
ettoupyia enhéyetal povo 6tav o 6 ¢ Eivar matnpévog PExpI Téppa.
000 uikpdTepn ival n puBIoHEVN GuTEV 1oxUg, T000 peyaruTepn Eivaln
SldpK:ia QuTIopoU.

TL 410 A: MiéCovTag Tov SIaKOMTI APKETEC YOPEC, 1) EVTAON PWTIOHOV HETARaivEL
ano 1o 100% ato 40% ot 10%, 070 SOS kat oty ouvéyela oto,, off " Eav ua Béon
Tov SlakomTn napapieivel apeTafAnT yia meploatepo ano S deutepihenta, To
emavaNTIke namyia tou Siakomm) odnyei ndvra oty kataotaon,,off”.

a.

0 pakac |
popriong.

OOPTIXH THX MNATAPIAT (Tomo¢ TL 210 AF /TL410 A)

1. Hunodoyr} poptiong (@) Bpioketat oto mhat tov gaos (B). ik.).

2. Edv 0 pakdg bev mpdkertat va xpnotpomomnBei yia peyaho xpoviké dlaotnpia,
QopTifeTe TV Pnatapia mepimou kAl 3 PveC yia va e§a0paNioeTe peydn
didpeta {wn¢ Te pratapiag.

3. Metd ) opion, ppovtiote va kheiosTe Eava Ty vriodoxr popTIoNG.

NEA10 EOAPMOIHE THX MAPAAOIHE

Tomog TL 210 AF /TL 410 A: Oakdc, kahwdto poptiong USB Tomou €
TomocTL 210 F /TL 410 F: Oaxac, pmatapieg

AEN pmopei va i katd T dlapkeia g

KAGAPIZIMOL

Miv Siahitec, SiaBpuwikd kabapioTikd 1y napopola.
Xpnotponoiote {ivo éva oTeyvo 1} EAaQpLIC uypo mavi yia Tov KaBapiopo.
IYNTHPHIH

NPOSOXH: To puTIoTIKG LED ev mepiéyel €aptrpiata mov anaitovv ouvTpnon.
Hmyi uToc avtod Tou putioTikow Sev popei va avrikataotabei. Otav n myn
QIO TAsEl 6T0 TEAOC TN LW TING, QVTIKATAGTIOTE OAOKAPO TO PUTIOTIKO.
Mnv avoiyete 10 QWTIOTIKG OwpA.

ﬁ m AHAQIH ZYMMOPOOIHE E-Y
H 61ihwon ouppopeuwang éxel katateBei 6Tov KaTaokevaoT.

ANOPPIYH
<y AoppiYTE TIC NAEKTPIKEC GUOKEVEC e TPOTO PIAIKO TTPOG TO

mepiBakhov!

S 0unAeKTPIKES GUOKEVEC BeV MPEMEL va amoppinTovTal 6Ta olKIaKd
anoppippara!

H eupwnaik} o8nyia 2012/19/EE yia Ta anoBAvjta nAeKTPIKOU Kt NAEKTPOVIKOU

£§0mNIoj0U 0pilE! OTI 01 PIGIHOMOINUEVES NAEKTPIKES OUOKEVEC TIPENEL va

OUAEYOVTaL YWPIOTA Kal va avakuKAGVOVTaL PE TpOTIo GIAKO 1pog 1o

nepIBaMov.
Tia T Suvarémn 6PPLYNG TG XPN! OUOKEUNC, 10TE
Je T TomkA | dnpoTikn oag dtoiknan.
Ot pigC Kat ot popTi{6pevec pnarapies dev mpémel va
anotsAouv oiKiakd anoppippatal
0¢ AW TAC E(0TE VOJIIKA UTIOXPEWHEVOL VO HETAPEPETE ONEC TIC

unatapieg Kai U 0UGOWPEVTEC 0F va onpiEio GuMOYRC 610 rjjio/To Sijpo oag
1) 0¢ £va katdoTnja Mavikijg TwANong, wote va priopovy va dlateBovy pe PINIKG
Tipog To mepiBahov Tpomo. Aagop: apyouv mbavoi kivduvol yia to
mepiBahhov kai Ty avBpwmun vyeia.

Namepioadrepec Minpogopiec, avatpé€re oty evotna Service/FAQ oty apyikiy
pac oehiba wwwe.brennenstuhl.com.

eﬁuﬂmznmaaasa ,

Atencao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente estas instrugbes de
utilizacao e depois guarde-as num local sequro!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

« Antes de cada utilizagdo, verificar o produto para detectar quaisquer danos.
Nunca utilizar o produto se notar qualquer dano. Neste caso, contacte um
electricista qualificado ou o endereo de servico do fabricante.

« Nao utilizar o produto num ambiente explosivo, perigo de vida!

« Manter as criancas afastadas do produto. As criangas nao podem avaliar o
perigo representado pela corrente eléctrica.

« Utilize 0 cabo de carregamento USB tipo C fornecido para carregar a lanterna
recarregavel.

« Por favor, nunca olhe directamente para a luz.

« Se o produto tiver uma saida USB ou/e entrada de carga:
0 produto ndo € IP44 (objecto estranho e a prova de salpicos) durante o carre-
gamento.

COMISSAO

As funcoes de comutacao estao na sequinte ordem: 100
A tocha tem uma funcao de togque suave. Se nao pressionar o interiuptor para o
ponto final, pode seleccionar entre as funcoes de comutagao. A funcao final s é
seleccionada quando o comutador ¢ premido até ao ponto final

Quanto menos luz for acesa, mais longa sera a duragdo da iluminagdo.

TL 410 A: Ao premir vdrias vezes o interruptor, a intensidade luminosa passa
de 1009 para 40% para 10%, SOS e depois para,,off". Se uma posicao do
nterruptor se mantiver inalterada durante mais de 5 segundos, premindo-a
novamente leva sempre ao estado,, desligado”

Atocha da bateria NAO PODE ser utilizada durante o carregamento,

CARREGAR A BATERIA (Tipo TL210 AF /TL410 A)
. Atomada de carga (@) esta localizada na lateral da lanterna (veril.)
Se a lanterna nao for utilizada durante muito tempo, carreqar a bateria
aproximadamente a cada 3 meses para assequrar uma longa duracao da
bateria.
Apds o carregamento, certifique-se de que fecha novamente a tomada de
carregamento,
AMBITO DA ENTREGA
TipoTL210 AF /TL410 A: Lanterna, cabo de carregamento USB tipo
TipoTL210F/TL410F: Lanterna, baterias
LIMPEZA
Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Ut
um pano seco ou ligeiramente humedecido para limpeza.
MANUTENGAO

ATENCAO: a luminaria LED nao contém quaisquer componentes que necessitem
de manutencdo. A fonte de luz desta luminaria ndo é substituvel. Quando a

~o—

1zar apends

fonte de luz atingir o seu fim de vida, substitua toda a luminaria. Nao abrir a
luminaria.
ﬁ m DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE
A declarado de conformidade € depositada junto do fabricante.
DISPOSICAO
= Elimine os aparelhos eléctricos de uma forma amiga do ambiente!
Osel domésticos nao devem ser eliminados no lixo doméstico!

™= ADirectiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos de Equipamentos
Eléctricos e Electronicos estabelece que os apatelhos eléctiicos usados
devem ser recolhidos separadamente e reciclados de uma forma amiga
do ambiente.
Para possibilidades de eliminacao do aparelho usado, por favor contacte
a sua administracao local ou municipal.

As pilhas e baterias recarregaveis nao devem ser lixo doméstico!
A8, Como consumidor € legalmente obrigado a levar todas as pilhas ¢ acumu-

ladores para um ponto de recolha no seu municipio/bairroba ou num
retalhista, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente.
Caso contrdrio, existem possiveis perigos para o ambiente e para a saude humana.
Para mais informagoes, queira consultar a seccao Servico/FAQ na nossa home-
page www.brennenstuhl.com

=]
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LuxPremium Akku LED

TL210AF/TL410A

LuxPremium LED
TL210F/TL410F

TL210F TL210 AF TL410F TL410A

~ P44 1P44 1P44 P44
»»

HOOLDUS
TAHELEPANU: LED-valqusti ei sisalda ihtegi hooldust vajavat komponenti. Selle
valgusti valqusallikas ei ole vahetatav. Kui valgusallikas jouab oma kasutusea

it il it 1]

-10°C—+40°C | -10°C—+40°C | -10°C—+40°C | -10°C—+40°C

loppu, vah kogu valgusti vélja. Arge avage valgustit.

ﬁ m EU-VASTAVUSDEKLARATSIOON

Vastavusdeklaratsioon on deponeeritud tootja juures.

TL210F

LRI

(B awi

TL210 AF

| e

(f

[

TL410F

+ AAA 15V 1]

+ AAA TSV 1

-

[t AAA 15V %

mm

TL410A

a. a.15h @.3,5h

@ @. @ . @
144x16x16mm | 149x16x76 mm | 113x34x34mm | 115x29x29 mm

0,04kg 0,064kg 0,117kg 0,137kg

g

i

ja hoidke neid seejarel turvalises kohas!

OHUTUSJUHISED

- Enne iga kasutamist k ge toodet suhtes.
Arge kunagi kasutage toodet, kui mérkate kahjustusi. Sellisel juhul votke
iihendust kvalifitseeritud elektrikug

« Arge kasutage toodet plaf hitlikus k

« Hoidke lapsed tootest eemal. Lapsed &i oska hinnata elektrivoolust tulenevat
ohtu.

- Kasutage laetava taskulambi laadimiseks kaasasolevat (-tiliipi USB-
laadimiskaablit.

voi tootja teenindusaadressig.

- Arge kunagi vaadake otse valgusesse.
« Kuitootel on USB-véljund ja/vdi laadimissisend:
Toode ei ole laadimise ajal IP44 (vodrkeha ja pritsmekindel).

KOOSTAMINE

Liilitusfunktsioonid on jargmises jérjekorras: 100%, 40%, 10%, SOS.
Taskulambil on soft-touch-funktsioon. Kui te ei vajuta lopuni, saate
liilitusfunktsioonide vahel valida. Lopufunktsioon valitakse ainult siis, kui liliti
on lopuni alla vajutatud

Mida vdiksem valgusvoo on seztud, seda pikem on valgustuse kestus.

TL410 A: Liilitit mitu korda vajutades liilitatakse valgustugevus 100%-It
40%-le, 10%-le, SOS-le ja seejarel , valja“. Kui lilliti asend on muutumatuna iile

5 sekundi, viib selle uuesti vajutamine alati olekusse,vlja“.
Akutulega taskulampi EI TOHI kasutada laadimise ajal.

AKU LAADIMINE (tiiiip TL210 AF /TL 410 4)
1. Laadimispesa (@) asub taskulambi kiiljel (vt. ill).

Ouss Type C E

2. Kui taskulampi ei kasutata pikka aega, laadige akut umbes iga 3 kuu jarel, et
tagada aku pikk kasutusiga.
3. Pérast laadimist sulgege kindlasti laadimispesa uuesti.

TARNEULATUS
Tiiiip TL 210 AF /TL 410 A: Taskulamp, lzadimiskaabel USB tiiiip C
Tiiip TL 210 F /TL 410 F: Taskulamp, patareid

PUHASTUS
Arge kasutage lahusteid, sévitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage
puhastamiseks ainult kuiva voi kergelt niisket lappi.

HASTLIKUTAMINE
[« ( 2(ARA 10650Li-lon | 3¢ARA 18650L-lon Havitage elektriseadmed keskkonnasébralikult!
3,7V/600 mA 3,7V/2000mA M: L
€i tohi olmejadtmete hulka!
«». USBTyp € USBTypC === Euroopa direktiiv 2012/19/FL elekri- ja elektroonikaseadmete jastmete
i 5V/1A SV/1A

kohta sétestab, et kasutatud elektriseadmed tuleb eraldi koguda ja keskkon-
nasobralikult ringlusse votta.

Kasutatud seadme kdrvaldamise voimaluste kohta p
vai munitsipaalasutuse poole.

Patareid ja akud ei tohi olla olmejaatmed
Tarbijana olete seadusega kohustatud viima kdik patareid ja akud oma

valla/valla voi jaemiiiija kogumiskohta, et neid saaks keskkonnasobral
kult havitada. Vastasel juhul on voimalik oht keskkonnale ja inimeste tervisele.

.

ge palun oma kohaliku

Taiendavat teavet leiate meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotisest
Service/FAQ.

potom ho uloZte na bezpecné miesto!

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Pred kazdym poutZitim skontrolujte vyrobok, i nie je poskodeny.
Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spozorujete akékolvek poskodenie. V takom
pripade sa obratte na kvalifikovaného elektrikra alebo na servisni adresu
vyrobcu.

« Vyrobok nepouzivajte vo vybusnom prostredi, nebezpecenstvo ohrozenia
Zivotal

+ Drite deti mimo dosahu vyrobku. Deti nedokazu postidit nebezpecenstvo,
ktoré predstavuje elektricky prid.

« Na nabijanie dobijacej baterky pouzivajte dodany nabijaci kébel USB typu C.

- Nikdy sa nepozerajte priamo do svetla.

+ Ak md vyrobok USB vystup a/alebo vstup na nabijanie:
Vyrobok nie je pocas nabijania chraneny stupfiom krytia IP44 (odolnost voci
cudzim predmetom a striekajuicej vode).

PREVADZKA

Spinacie funkcie sti v nasledujticom poradi: 100%, 40%, 10%, SOS. Svietidlo ma
funkeiu soft-touch. Ak nestlacite spinac do koncového bodu, mézete si vybrat
medzi spinacimi funkciami. Konecnd funkcia sa vyberie len vtedy, ked je spina¢
stlaceny tiplne nadol.

Cim mensi svetelny vykon je nastaveny, tym dihsie trva svietenie.

TL 410 A: Niekolkondsobnym stlacenim spinaca sa intenzita svetla prepina o
100 % na 40 %, na 10 %, SOS a potom na, vypnuté”. Ak je poloha prepinaca
nezmenend dlhsie ako 5 sekiind, jeho opdtovné stlacenie vedie vidy k stavu
Vypnuté”.

Akumulatorovii baterku NIE JE mozné pouzivat pocas nabijania.

NABIJANIE BATERIE (typ TL 210 AF /TL 410 A)

1. Nabijacia zdsuvka (@) sa nachddza na hoku baterky (pozri obr.).

2. Aksa baterka nebude dIhsi cas pouzivat, nabijajte batériu priblizne kazdé
3 mesiace, aby ste zabezpecili dihi Zivotnost batérie.

3. Po nabiti nezabudnite nabijaciu zasuvku opét zatvorit.

ROZSAH DODAVKY
TypTL210 AF /TL 410 A: Svietidlo, nahijaci kibel USB typu
TypTL210F /TL410F: Svietidlo, batérie

CISTENIE
Nepouzivajte rozpuistadla, korozivne Cistiace prostriedky a podobne. Na cistenie
pouzivajte len suchi alebo mierne vihki handricku.

UDRZBA

POZOR: LED svietidlo neobsahuje ziadne komponenty, ktoré by si vyzadovali
tidrzbu. Svetelny zdroj tohto svietidla nie je mozné vymenit. Ked'sa Zivotnost
svetelného zdroja skonci, vymeite celé svietidlo. Svietidlo neotvarajte.

ﬁ m VYHLASENIE 0 ZHODE EU

Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ODSTRANENIE

Mm_o_&:_& potrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotné
prostrediu!

"= Elektrické spotrebice sa nesmii vyhadzovat do d ého odpadu!

Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade 7 elektrickych a elektronickyich zariade-
ni predpisuje, 7e poutité elektrické spotrebice by sa mali zbierat oddelene a
recyklovat ekologickym sposobom.
0 moznostiach likvidacie pouziteho spotrebica sa informujte na miestnom aleho
obecnom trade.
Batérie a nabijatelné batérie nesmui patrit do domového odpadu!
Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat vietky baterie a akumu
latory na zberné miesto vo vasej obci/obi alebo u predajcu, aby moh
byt zlikvidované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu. V opacnom pripade
hrozi mozné nebezpecenstvo pre zivotné prostredie a ludske zdravie.

Dalie informécie njdete v sekcii Servis/Dotazniky na nasej domovskej stranke
www.brennenstuhl.com.



9 Navodilo za uporabo

Pozornost: Pred uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo in
jih shranite na varnem mestu!

VARNOSTNA NAVODILA

- Pred vsako uporaho preverite, ali je izdelek poskodovan.
Izdelka nikoli ne uporabljajte, ce opazite kakrsne koli poskodbe. V tem primeru
se obrnite na usposobljenega elektricarja alina proizvajalcev servisni naslov.

« lzdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, nevarnost za zivljenje!

« Otrokom preprecite dostop do izdelka. Otroci ne morejo oceniti nevarnosti, ki
jo predstavlja elektricni tok.

« Za polnjenje polnilne svetilke uporabite prilozeni polnilni kabel USB tipa C.

« Nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.

« Ceima izdelek izhod USB ali/in vhod za polnjenje:

Izdelek med polnjenjem ni odporen na IP44 (zascita pred tujki in Skropljenjem).

ZACETEK DELOVANJA

Preklopne funkcije so v naslednjem vrstnem redu: 100 %, 40 %, 10 %, SOS.
Svetilka ima funkcijo mehkega dotika. Ce stikala ne pritisnete do konéne tocke,
lahko izbirate med preklopnimi funkcijami. Konéna funkcija je izbrana le, ce
stikalo pritisnete do konca.

Manjsa kot je nastavljena svetlobna moc, daljse je trajanje osvetlitve.

TL 410 A: 7 veckratnim pritiskom na stikalo preklopite intenzivnost svetlobe
5100 % na 40 % na 10 %, SOS in nato na,.izklop". Ce je poloaj stikala
nespremenjen vec kot 5 sekund, ponovni pritisk vedno vodi v stanje ,izklopljeno”.

Baterijske svetilke med polnjenjem NE MORATE uporabljati

POLNJENJE BATERIJE (tip TL210 AF /TL410A)

1. Vticnica za polnjenje (@) se nahaja na strani setilke (glejte sliko).

2. Ce svetilke dalj casa ne boste uporabljali, baterijo napolnite priblizno vsake
3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.

3. Po polnjenju se prepricajte, da ste vticnico za polnjenje ponovno zaprli.

OBSEG DOBAVE

TipTL 210 AF /TL 410 A: Svetilka, polnilni kabel USB tipa C

TipTL210F /TL410F: Svetilka, baterije

CISCENJE

Ne uporabljajte topil, jedkih cistilnih sredstev ali podobnih sredstev. Za ciscenje
uporabljajte le suho ali rahlo vlazno krpo.

VZDRZEVANJE

POZOR: svetilka LED ne vsebuje sestavnih delov, ki bi jih bilo treba vzdrievati.
Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko se Zivljenjska doba
svetlobnega vira iztece, zamenjajte celotno svetilko. Svetilke ne odpirajte.

ﬁ m 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANITEV
Elektricne nap | ite na okolju prij nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke!
— Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi

doloca, da je treba izrabljene elektricne naprave zbirati loceno in jih reciklirati na
okolju prijazen nacin.

Glede moznosti odstranjevanja izrabljenega aparata se obrnite na lokalno ali
obcinsko upravo.

Demesio: Pries naudodami gaminj, atid7iai perskaitykite $ia naudojimo
instrukcijq ir laikykite jq saugioje vietoje

SAUGOS INSTRUKC1JOS

« Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas.
Niekada nenaudokite gaminio, jei pas-ebéjote kokiy nors pazeidimy. Tokiu
atveju kreipkités j kvalifikuotz elektrilg arba gamintojo aptarmavimo adresu.

- Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje, pavojus gyvybei!

- Laikykite vaikus atokiau nuo caminio. Jaikai negali jvertinti elektros srovés
keliamo pavojaus.

+ Jkraunamam Zibintuveliui jkrauti naucokite pridedama C tipo USB jkrovimo
laida.

« Niekada nezitrekite tiesiai j sviesq.

- Jei gaminys turi USB iSvest] arba (ir) jkcovimo jvestj
Jkrovimo metu gaminys néra apsaugo-as nuo IP44 (apsauga nuo pasaliniy
daikty ir pursly).

KOMISIIA

Perjungimo funkcijos atliekamos tokia trarka: 100%, 40%, 10%, SOS.
Zibintuvélis turi velnaus prisilietimo funkcija. Jei nepasp jungiklio iki
galinio tasko, galésite pasirinkti viena iS perjungimo funkcijy. Galutiné funkcija
pasirenkama tik tada, kai jungiklis nuspaudziamas ik galo.

Kuo mazesnis Sviesos srautas nustatytas. tuo ilgesné apsvietimo trukme.

TL 410 A: kelis kartus paspaudus jungikdj, Sviesos intensyvumas perjungiamas
nuo 100 %, nuo 40 % iki 10 %, 50S ir tada |, iSjungta”. Jei jungiklio padétis
nekeiciama ilgiau nei § sekundes, jj paspaudus dar karta, visada pereinama j
bisenq, isjungta”.

Akumuliatorinio Zibintuvélio NEGALIMA naudoti jkrovimo metu.

|KROVIMAS (TL 210 AF / TL 410 Atipo)

1. |krovimo lizdas (1)) yra Zibintuvélio sone (r. pav.).

2. Jei zibintuvélis nebus naudojamas ilq laika, akumuliatoriy jkraukite
mazdaug kas 3 ménesius, kad uztikrintumete ilga akumuliatoriaus tarnavimo
laika.

3. Po jkrovimo batinai vel uzdarykite jkrovimo lizda.

PRISTATYMO APIMTIS

TL 210 AF /TL 410 Atipas: Zibintuvelis, C tipo USB jkrovimo laidas
TL210F /TL410 F tipas: Zibintuvelis, bazerijos

VALYMAS

Nenaudokite tirpikliy, koroziniy valymo ari iy ar pan. Valymui naudokite tik
sausq arba siek tiek dregng sluoste.

PRIEZIURA

DEMESIO: LED Sviestuve néra jokiy sudedamujy daliy, kurias reikéty prizidréti.
Sio Sviestuvo Sviesos Saltinis nekeiciamas. Pasibaigus sviesos saltinio
eksploatavimo laikui, pakeiskite visa Sviestuva. Neatidarykite Sviestuvo.

ﬁ m ES ATITIKTIES DEKLARACIA
Atitikties deklaracija deponuota pas gansintoja.

ISMETIMAS
Elektros prietaisus Salinkite aplinkai nekenksmingu biidu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti j buitines atliekas!

S_— Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky

TR IR 1}

Baterije in akumulatorji ne smejo biti gospodinj p

Kot potrosnik ste po zakonu dolZni vse baterije in akumulatorje odnesti

na zbirmo mesto v vasi obcini/obcini ali pri prodajalcu na drobno, da jih
lahko odstranite na okolju prijazen nacin. V nasprotnem primeru lahko pride do
nevarnosti za okolje in zdravje ljudi.

Dodatne informacije so na voljo v razdelku Service/FAQ na nasi spletni strani
www.brennenstuhl.com.

reglam ja, kad panaudoti elektros prietaisai turi biti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu hudu.

Délp oto prietaiso utilizavimo g
savivaldybés administracija.

ybiy kreipkités j vietos arba

Baterijos ir akumuliatoriai negali buti buitinés atliekos!

Kaip vartotojas esate teisiskai jpareigotas visas baterijas ir akumuliatorius

nunesti j surinkimo punkta savo «avivaldybéje (rajone) arba pas
ma7menininkg, kad juos baty galima ut lizuoti aplinkai nekenksmingu biidu.

Priesingu atveju galimas pavojus aplinkei ir Zzmoniy sveikatei.

2B

Daugiatt informacijos rasite masy ti
Paslaugos / klausimai”.

Www.br tuhl.com skiltyje

Uzmanibu: Pirms izstradajuma lietosanas rupigi izlasiet lietosanas instrukciju

un péc tam uzglabajiet to drosa vieta!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

- Pirms katras lieto3anas reizes parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja pamanat jebkadus bojajumus. Sada
gadijuma sazinieties ar kvalificetu elektriki vai razotaja servisa adresi.

+ Neizmantojiet izstradajumu spradzienbistama vide, apdraud dzivibu!

+ Aizsargajiet bérnus no izstradajuma. Bémi nespéj novertét elektriskas stravas
raditas briesmas.

« Lai uzladetu uzladejamo lukturiti, izmantojiet komplektac
USB uzlades kabel

« Ldzu, nekad neskatieties tiesi gaisma.

- Jaizstradajumam ir USB izeja un/vai uzlades ieeja:
Izstradajums uzlades laika nav aizsargats pret IP44 (aizsardziba pret
sveskermeniem un $lakatam).

KOMISIJAS VEIDOSANA

Parslegsanas funkcijas tiek parslégtas $ada seciba: 100%, 40%, 10%, SOS.

Lukturitim ir miksta pieskariena funkcija. Ja slédzi nenospiezat lidz galapunktam,

varat izveleties starp parslegsanas funkcijam. Gala funkcija tiek izveleta tikai tad,

ja sledzis ir nospiests lidz galam.

Jo mazaka gaismas jauda ir iestatita, jo ilgaks ir apgaismojuma ilgums.

ija ieklauto C tipa

TL 410 A: Vairakas reizes nospiezot slédzi, gaismas intensitate parsledzas no
100% uz 40%, uz 10%, SOS un pec tam uz,izslegts”. Ja sledza pozicija nav
mainita ilgak par 5 sekundém, ta atkartota nospiesana vienmer noved pie
stavokla, izslégts”.

Akumulatora lukturiti NEVAR izmantot uzlades laika.

Ladésana (TL 210 AF / TL 410 A tips)

1. Uzlades ligzda (@) atrodas lukturisa sanos (skatit attélu).

2. Jalukturitis netiks lietots ilqu laiku, uzladejiet akumulatoru aptuveni reizi
3 ménesos, lai nodrosinatu ilgu akumulatora darbibas laiku.

3. Pec uzlades noteikti velreiz aizveriet uzlades ligzdu.

PIEGADES APJOMS

TL 210 AF /TL410 A tips: lukturitis, USB C tipa uzlades kabelis.

TL210F/TL 410 F tips: lukturitis, baterijas

TIRISANA

Neizmantojiet Skidinatajus, kodigus tirisanas lidzek|us vai tamlidzigus lidzeklus.
Tirisanai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz mitru dranu.

UZTURESANA

UZMANIBU: LED gaismeklim nav sastavdalu, kuram nepieciesama apkope.

Si gaismekla gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas avota kalposanas laiks
ir beidzies, nomainiet visu gaismekli. Neatveriet gaismekli.

ﬁ m ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA

Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.
1ZVADASANA
al

Izmeti es videi draudziga veid.
w Elektriskas ierices nedrikst izmest sadzi kri !
W Eiropas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-
miem nosaka, ka nolietotas elektroierices javac atseviski un janodod parstradei
videi draudziga veida.
Par izlietotas ierices utilizacijas iespéjam sazinieties ar viet&jo vai pasvaldibas
administraciju.

Baterijas un uzladéjamas baterijas nedrikst biit sadzives atkritumi!

Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums visas baterijas un akumulato-

rus nogadat savas pasvaldibas/apgabala vai mazumtirgotaja savaksanas
punkta, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida. Pretéja gadijuma pastav

iespgjamas briesmas videi un cilvéku veselibai.

Sikaku informaciju skatiet masu majaslapas www.brennenstuhl.com sadala
,Pakalpojums/jautajumi’.

fooeiag
brennenstuhl®

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraf3e 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.AS.
4rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag - Blegistrasse 13 - (H-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd
No 1Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com




